) Empianger/Cansignée/Desinataire 2) Empfangs- und Bearbenungsvermerke/ Lieferschein
Remarks/Observations

Magna PT S.p.A. 3 b ——

Via dei Gerani, 5 T {4) Versenddatum/Date of dellvery/

1-70026 Modugno Date de livralson 07.06.2019
&) LislerantVendor/Fournisseur By Fracht {17) Anlieterung (1sh) Rechnong

Lieferantanar. 91000189 frei | Junmel Eaggon Spediteur

. . . IEUR fachigut ramad,Fahrzoud

finova Feinschneidtechnik GmbH Fr— [%11 & (-2

Am Weidenbroich 24 Frpress

42897 Remscheid Fost
1oy IhTe Zeichen?  |(11) Bestellung NrJyour order/ (15} Zusatzdaten des Bestellers (‘Izﬁmsera Abteilungfour refs [(13) Haus (14} Unsere AufiragsnrJour No.motre No.
our ref.fvalre ref.  |votre ordre notre réf.
413 550003794701 J. Eymann 02191/ | AB7084

18.06.2017 5631 -365
19) Versandar/Shipment/Expédition|irei (20} unfrei (21} Verpackungsast/ {22) Versandzeichen/Marks/Marquage (23) Gesamigawicht kg {24)
Packing/Emballage
per LKW, Sped. DHL X Siehe unten LKW | Brtte 38,00 519,61 Netio
Freight —
25) Versandanschnf/Shipping address/Deslinataire 26) Abtadestelle
SvevaTrans s.r.l. Via dei Gerani, 5 1-70026 Modugno [100 14248
27} |[28) Sachnummer 70rawing No.J (29) Bezelichnung der Lieferung/Lelstung/Descaplion (30) Menge/ 31) {40) Empfingervarmerke
Pos.) [Plan No. (21) Verpackungsart/Packing/Emballage Quantity/Quanlité Einheit Meanga (1st) +- Vermarke
1 10558726300 Kupplungskoérper 5.160 [Stk

(2174)

~— -~ = = e e —— e e e o

D-Teil

40 x TBA-520881 1298tk
2 x TBA-520921
2 x TBA-520922

40 x VCI-Zuschnitt fiir KLT
4317

| 40 x Seitenfaltenhaube VCI

fir KLT 4317

287 22983

13073523R WL
SoofL26022

KU :]1 "'1@@5:!1:.51'.!.
f,:,g_lv “_;UNE MERCE

Quantitf dnuarata S
Quantith effettiva:

Tipo Impallaggio: 24

(42} Eingangsvenmere {43y Mengenprufung T34] Guleprifung/Prnbercnt (@5) Empfanger 48] Rechnungsprifung

atum

Namef
Nr




o

bl

Transport Order e K728
Mtteis Sl Ve Data / Date — A ==

11-JUN-2019

FINOVA FEINSCHNEIDTECHNIK GMBH

AM WEIDENBROICH 24
D-42897 REMSCHEID

Note

Indirizzo del lago di carico (di ritiro) Ordine di trasporte
Collection address Order code
LEY-EC-1229807
Condizloni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
fadon, [Jfamfiiic | pHEL. FREIGHT GMBH
Desiatao - partta VA beedmidle; | —ecits HABE
onsignee -1D-No, sdaganatn sdoganatn
9 s Ol | Do e
I:Idazj pagati azi non pagati =1 RQSSE 20
tares paid wemdl | D-58099 HAGEN
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUBNO []$F=*[meﬂm'Telz+49 2331 3578-0
a Fax:+49 02331 3578-470
VIiA DEI CICLAMINI 4 =
I-70026 MODUGNO EXW
Assicurazione complementare Numero dj dossier
e Additional transport insurance | Terminal reference
indirizzo di consegna della merce " i OEEéOSOSBSSEQ
Delivery address I:I“5 "
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
No ! IMP-INW-S32061
Terminal di arrivo Nurmero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI L+ 39 / B0 5315811
Marche e pumeri Quantita Imballaggie | Descrizione della merce Tarifia doganale Peso lordo inkg Valore {con vakita)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom’s tarlff number | Gross weightin kg Value {with currancy)
i
00107998 00107998 1276. 0
00107998 4 PAL | 00107998
Peso tassabile in k Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payabla weight in gg Total g[:oss waight inkg
s ) o . we  1.92p 1 0. 00 1, 276. 00 1276.0
Richieste paricolari / Special consignments
Istruzloni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
00107998 00107997
Rt ~~zsn =S
Ritiro dal mittente s Consegna al duﬁnaﬁﬁu ~ IMPORTANT u[;i” n 1 t| riimbrase firma del mittentarm. »
Collection at sender Delivery to consignee Agcording to CMR, transpart damages have to be noted on the transpdit orderdPOD} &, ( Stamp and-signature of sender| _ SN |
upon delivery of the consignment. Bamages not visible extematly should be nalified i .. _ ' ot
Data / Date Data/ Date vt 0 the esponsile EUROCONNECT terine witin 7 days after Vel CiuMY......r, 532~ v onn ™ 072 a0 (BA)

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Orario /Time Orario / Time 1 5 Gl U 2019
Firma defl'autista / Drivar’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Cansignes’s signature Consignee’s name in block letters - .
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